Yang, Byong-seon. 2001. A Study of Korean Romanization as an
Inter-lingual Phonetic/Letter Translation: Syllable-based ‘Englishization’.
The Linguistic Association d Korea Journal, 9(3), 25-50. The main purpose
of this paper is to study how to write Korean Romanization for general
purposes such as all geographical, personal and company names, cultural
sites and properties, and road signs. In this paper, discussing the problems
of the previous Romanization systems, | propose i) that Korean
Romanization should be an inter-lingual phonetic/letter translation between
Korean and one of the languages using Roman letters, ii) that the target
language for the translation should be English which is regarded as an
international language in the 21 Century and is used widely in the world,
iii) that the term 'Englishization' should be used instead of 'Romanization’.
Also, | propose a 947 syllable-based Englishization system for genera
people. (Jeonju University)
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2: ( 104 )

Ethnologue (14th edition; 2000): Val. 1 Language of the World, ed.
by Barbara F. Grimes (2000)

United Kingdom; American Samoa, Andorra, Anguilla, Antigua and Barbuda,
Aruba, Australia, Bahamas, Barbados, Belize, Bermuda, Botswana, British
Indian Ocean Territory, British Virgin Islands, Brunei, Cameroon, Canada,
Cayman lIslands, Cook Islands, Denmark, Dominica, Ecuador, Eritrea, Ethiopia,
Falkland Islands, Fiji, Finland, Gambia, Germany, Ghana, Gibraltar, Greece,
Grenada, Guam, Guyana, Honduras, India, Ireland, Israel, Italy, Jamaica, Japan,
Kenya, Kiribati, Korea, South, Lebanon, Lesotho, Liberia, Malawi, Malaysia
(Peninsular), Malta, Marshall Islands, Mauritius, Mexico, Micronesia, Midway
Islands, Montserrat, Namibia, Nauru, Netherlands Antilles, New Zealand,



a7

Nigeria, Niue, Norfdk Island, Northern Mariana lIslands, Norway, Pakistan,
Palau, Papua New Guinea, Philippines, Pitcairn, Puerto Rico, Rwanda, Saudi
Arabia, Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Somalia, South
Africa, Sri Lanka, St. Helena, St. Kitts-Nevis, St. Lucia, St. Pierre and
Miquelon, St. Vincent and the Grenadines, Suriname, Swaziland, Switzerland,
Tanzania, Tokelau, Tonga, Trinidad and Tobago, Turks and Caicos Islands,
U.S. Virgin Islands, Uganda, UAE, USA, Vanuatu, Venezuela, Wake Island,
Western Samoa, Zambia, Zimbabwe

3: 30 (2000 )

Ethnologue (14th edition; 2000): Vol. 1 Language of the World, ed.
by Barbara F. Grimes (2000)

( I 2 )

1 CHINESE, MANDARIN China 874,000,000/ 1,052,000,000 15

2 ENGLISH United Kingdom 341,000,000/ 508,000,000 104
3 HINDI India 366,000,000/ 487,000,000 16
4 SPANISH Spain 322,200~358,000,000/417,000000 43
5 BENGALI Bangladesh 207,000,000/ 211,000,000 8
6 PORTUGUESE Portugal 176,000,000/ 191,000,000 33
7 RUSSIAN Russia 167,000,000/ 277,000,000 30
8 JAPANESE Japan 125,000,000/ 126,000,000 26
9 GERMAN, STANDARD  Germany 100,000,000/ 128,000,000 40
10 FRENCH France 77,000,000/ 128,000,000 53
11 KOREAN Korea, South 78,000,000 31
12 CHINESE, WU China 77,175,000

13 JAVANESE Indonesia, Java, Bali 75,500,800 3
14 VIETNAMESE Viet Nam 68,000,000 19
15 TELUGU India 69,666,,000/ 75,000,000 6
16 CHINESE, YUE China 66,000,000

17 MARATHI India 68,022,,000/ 71,000,000 2
18 TAMIL India 66,000,000/ 74,000,000 14
19 TURKISH Turkey 61,000,000 35
20 URDU Pakistan 60,290,000/ 104,000,000 20
21 CHINESE, MIN NAN China 45,000,000 8
22 CHINESE, JINYU China 45,000,000

23 GUJARATI India 46,100,000 17
24 POLISH Poland 44,000,000 20

25 ARABIC, EGYPTIAN SPOKEN Egypt 46,306,000 8
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26 UKRAINIAN Ukraine 47,000,000 25
27 ITALIAN Italy 62,000,000 29
28 CHINESE, XIANG China 36,015,000
29 MALAYALAM India 35,706,000 8
30 CHINESE, HAKKA China 33,000,000
31 KANNADA India 35,346,000/ 44,000,000
32 ORIYA India 32,000,000 6
33 PANJABI, WESTERN Pakistan 30,000,000
4: : , , , ,
1 1 1 ( 947 )
: (2000b), . : (1997, 2000),
/ / : (2000), /
/ / : (1996))

ga@) gark gan gal gam gap gat gaang gat gee
gak gan gat gang gur guk gun gul gum gup
gut gut geth) kyur kyuk kyun kyul kyum  kyup kyung
kyut kye(h)  kyet goh)  gok gomn gorl gom gop  got
gong go(n)t kwa(@ kwak kwaen  kwad kweeng kwee kwang koe

0 goo gook  goon  god god goom  goop  godt
goong  kwak  kwo(r)n kworl  kweth) kwee kwin kwit kyoo kyoon
kyod geu geuk geun geul geum geup gaung kee kin
kil kim kit kip kka@  kkak kkak  kkarl kkam  kkaeng
kkee kkang  kkur kkuk kkum kkup kkung  kketh) kko(h)  kkoak
kkorl kkom  kkop  kkong  kkort kkwaa kkweeng kkwang kkoe  kkoo
kkook  kkoon  kkod kkoom kkoop  kkoong kkwong kkwee kkeu kkeun
kkeul kkuem  kkeut kkee kkik kkim na(@) nark nan nart
narl nam narp nart neeng  nat nart nart nee nam
na nang nyaang nur nuk nun nul nul num nung
ne(h) nek net nyur nyun nyum nyung noh nark norn
nal norm nort nang nap noe nyoh) nyong noo nook

neuk

neum neung  neut neup nui nee nik nin nil nim
nit ning da(@) dark dark dan dart dal dark dam
dap dat deeng dee dak dam dat dang dur duk
dun aul dum dut dung dup de(h) den deng doh
dork dorn dat dorl dorm dort dong doe doen doo

deul deum deup deung  dee din dl dim dt ding
ttaa ttark ttan ttarl ttam tteang  ttee ttang ttur ttuk
ttul tte(h) ttoh ttork ttorl ttong ttoo ttook ttoong  ttwee
ttwim  tteu tteun tteul tteum  tteut ttee la@) lark lan
lal lam lap lart laang lee len lam lep lat
lang lyark lyaeng lur luk lun lul lum lup lut
lung le(h) lek len ld lem lep let leng lyur
lyuk lyun Iyul lyum lyup lyung lyeth)  lo(h) lork lorn
larl lam lat long loe lyo lyong loo look lodl
loom loong lyoo lyook lyoon lyod lyoong leu leuk leun

leu leum leup leut leung lee lik lin lil lim
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chat chaang
chup chut
choe choo
cheung chee
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tyo ho  hak hon hod  hwon  hwd  hweh) hwee
tyoo  fhyod hyoog heu  hek  hem  hei  hak  hem  hewp
heng  hee  hunhin hee  hin hil him
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